
INSTRUCTION
GLADIATOR SL I B18V
83-B1000-0006.MI

⎓ 18 V    0 Hz  IP 20  IK08         
  Umgebungstemperatur /

temperature ambiente
=> -10 °C ... + 40 °C

[mm]
 

L 283, B 272, H 104 1,722 kg
 

Φ [lm] P [W] P
 

LED 4000 29 1 x 27 W
 

CCT [K] CRI RG EEK
 

5000 80 RG 0 C
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General Safety Information

- Electric connection must be appropriate 

  according to all applicable standards and 

  other national and international safety and 

  accident prevention regulations.

- Damaged luminaires must not be 

  operated.

- No liability is accepted for damages resulting 

  from improper use.

- Use genuine parts only for repair.

- Ensure stability of the ceiling and fastening 

  elements.

Operation of the luminaire

- Exceeding the permissible ambient 

  temperature will reduce the luminaire’s 

  lifecycle, resulting in premature failure in 

  extreme cases.

- Avoid ESD problems by not routing feed-

  through wiring directly along the wiring of the 

  luminaire.

- Connect control inputs of dimmable 

  luminaires with standard cables suitable for 

  power supply voltage.

Manipulation of our products is not 
permitted

Modifications, reworking, re-labelling of 

products as well as their package is not 

permitted and infringes, amongst others, our 

registered trademark rights. Such 

modifications may affect technical properties 

of our products, damage them and possibly 

cause consequential damage to other objects. 

The manufacturer shall not be responsible 

under any circumstances for damage caused 

by such modifications.

Allgemeine Sicherheitshinweise

- Der elektrische Anschluss muss ordnungs-

  gemäß nach geltenden Normen und den

  nationalen sowie internationalen Sicherheits-

  und Unfallverhütungsvorschriften erfolgen.

- Beschädigte Leuchten dürfen nicht betrieben

  werden.

- Keine Haftung für Schäden durch unsach-

  gemäßen Einsatz.

- Bei Instandsetzung nur Originalteile

  verwenden.

- Tragfähigkeit der Decke und Befestigungs-

  elemente sicherstellen.

Betrieb der Leuchte 

- Die unzulässigen Umgebungstemperaturen

  reduzieren die Lebensdauer der Leuchte, im

  Extremfall droht der Frühausfall.

- Zur Vermeidung von EMV-Problemen die

  Durchgangsverdrahtung nicht entlang der 

  Leuchtenverdrahtung führen.

- Steuereingänge von dimmbaren Leuchten

  mit handelsüblichen für Netzspannung ge-

  eigneten Leitungen anschließen.

Manipulationen unserer Produkte sind 
unzulässig

Veränderung, Umarbeitung, Umkennzeich-

nung von Produkten sowie deren Verpackung 

sind unzulässig und verletzen u.a. unsere 

eingetragenen Warenzeichenrechte. Solche 

Modifikationen können technische Eigen-

schaften unserer Produkte negativ beeinflus-

sen, diese zerstören und möglicherweise 

Folgeschäden an anderen Objekten verursa-

chen. Für durch derartige Modifikationen ver-

ursachte Schäden kann der Hersteller in 

keinem Fall verantwortlich gemacht werden.  

Installation erfordert
Elektro-Fachkraft!

Installation requires
a qualified electrician!

Symbole nach ISO 7010 Symbols according
to ISO 7010
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DIN EN IEC 61340-5-1 !
H O2

<10
0%

+

P

Φ

???
https://www.rzb.de/fileadmin/assets/downloads/PDF/RZB_Symbolklaerung.pdf

Bei Fragen zu unseren Symbolen, besuchen Sie folgende Webseite:

If you have any questions about our signs, visit the following website:

EEK
Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse C
entsprechend Verordnung (EU) 2019/2015

This product contains a light source of energy efficiency class C
according to regulation (EU) No 2019/2015

Jede zersprungene Schutzabdeckung ist zu ersetzen. DIN EN 60598

Replace any cracked protective shield. IEC DIN EN 60598

Die Lichtquelle dieser Leuchte darf nur vom Hersteller oder einem

von ihm beauftragten Servicetechniker oder einer vergleichbar

qualifizierten Person ersetzt werden. DIN EN 60598-1 / IEC 60598-1

The light source contained in this luminaire shall only be

replaced by the manufacturer or his service agent or a similar

qualified person. DIN EN 60598-1 / IEC 60598-1
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 Bei längerem Nichtgebrauch den Akku von der Leuchte trennen!  

 Lassen Sie keinen leeren Akku an der Leuchte! 

 

Disconnect the battery from the luminaire when not in use for a long period

 

 

of time!  Do not leave an empty battery on the luminaire!

 

 Débranchez la batterie du luminaire lorsqu'elle n'est pas utlisée pendant 

 une longue période!  Ne laissez pas une batterie  déchargée sur le luminaire! 

Bei 5% Restkapazität des Akkus signalisiert die Leuchte durch einmaliges Blinken und 
anschließendes Herunterdimmen des Lichts auf 10 % den Akkuleerstand. /

At 5% remaining battery capacity, the light signals that the battery is empty by flashing 
once and dimming down to 10%. /

Lorsque la capacité restante de la batterie atteint 5%, la lampe signale l'épuisement de la 
batterie en clignotant une fois et en diminuant l'intensité lumineuse à 10%.

GBA 18V 1.5Ah MR-Alpha
GBA 18V 2.0Ah MR 1
GBA 18V 3.0Ah MR 1
GBA 18V 4.0Ah MR 1
GBA 18V 5.0Ah MR 1
GBA 18V 6.0Ah MR 1
GBA 18V 6.3Ah MR 2 (Eneracer)
GBA 18V 7.0Ah MR 2 (Eneracer)
GBA 18V 4.0Ah ProCORE18V
GBA 18V 8.0Ah ProCORE18V

Weitere kompatible Akkus entnehmen Sie bitte der separat 
beiliegenden Instruktion des Adapters. /

For other compatible batteries, please refer to the separately 
enclosed instructions for the adapter. /

Pour d'autres batteries compatibles, veuillez vous référer à 
l'instruction séparée de l'adaptateur. Les instructions de 
l'adaptateur sont jointes à la livraison.

Die Leuchte ist kompatibel mit folgenden Akkus: /

The luminaire is compatible with the following batteries: /

 La luminaire est compatible avec les batteries suivantes:
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1

Akku und Ladegerät sind nicht im Lieferumfang enthalten.

The battery and charger are not included.

La batterie et le chargeur ne sont pas inclus dans la livraison.

2

Der Adapter darf nicht zum Laden der Akkus verwendet werden!
Zum Laden der Akkus muss das originale Ladegerät 
verwendet werden!
Neben diesen, gelten ebenfalls alle Sicherheits- und 
Warnhinweise der beiliegenden Instruktion des Adapters.

The Adapter can not be used for battery charging! 
To charge your battery, please use the original battery charger. 
In addition to these, all safety and warning notices in the 
enclosed instructions for the adapter also apply.

L'adaptateur ne doit pas être utilisé pour charger les batteries !
Pour charger les batteries, il faut utiliser le chargeur d'origine !
En plus de celles-ci, toutes les consignes de sécurité et les 
avertissements figurant dans les instructions jointes à 
l'adaptateur sont également valables.

ACHTUNG / WARNING

3
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1. 3.

2.

2.

Bosch

4a

1. 3.

1.

2.
Makita / Milwaukee

4b
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SONLUX Lighting GmbH
 Frankenhäuser Str. 66, 99706 Sondershausen

 + 49 3632 6522-0  +49 3632 6522-822  info@sonlux.de
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